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LỜI NÓI ĐẦU

Hiện nay nhu cầu học tập ngoại ngữ nói chung và tiếng Anh nói riêng 
đang ngày càng tăng đối với mọi người trong xã  hội, đặc biệt là sinh viên 
các trường đại học, các cán bộ kỹ thuật trẻ, những người đang quyết tâm 
trang bị cho mình vốn kiến thức sâu rộng làm hành trang bước tiếp những 
chặng đường mới trong sự nghiệp công nghiệp hoá, hiện đại hoá đất 
nước, tiến tới một nền kinh tế  tri thức và toàn cầu hoá. Sách dạy tiếng 
Anh phổ thông và các từ điển thông thường được phổ biến rất rộng rãi, 
trong khi đó các tài liệu kỹ thuật tiếng Anh chuyên ngành lại rất hạn chế, 
nhất là tiếng Anh trong lĩnh vực kỹ thuật tài nguyên nước.

Nhằm phục vụ việc học tập, trau dồi tiếng Anh của sinh viên các 
ngành kỹ thuật tài nguyên nước, các cán bộ kỹ thuật đang công tác trong 
các cơ quan đào tạo, nghiên cứu và thiết k ế  có Hên quan, cuốn Tiếng Anh 
trong kỹ thuật tài nguyên nước (English in Water Resources Engineering) 
được biền soạn với nội dung cơ bản sau:

Phần 1: Các bài đọc về các chủ đề chung của kỹ thuật tài nguyên 
nước: thuỷ năng, thời tiết, ô nhiễm nước, chu trình thuỷ văn, luật nước, lũ 
lụt, quản lý tưới, và một sô' bài đọc bổ sung cá nội dung liên quan đến 
các chủ đề đã nêu như luật về tài nguyên nước, sử dụng và quản lý bền 
vững tài nguyên nước, giới thiệu lưu vực sông Hồng...; Các nội dung kỹ 
thuật chuyên ngành: thuỷ lực ứng dụng, sức bền vật liệu, bê tông cốt thép, 
cơ học đất, chất lượng nước, cấp nước, dự báo thời tiết, ô nhiễm, công 
trình tưới, cải tạo đất, trạm bơm, thuỷ công, đập đất và đá đổ, thuỷ điện... 
và các bài đọc bô’ sung về xây dựng và quản lý dự án thủy lợi.

Phần này giúp cho người đọc nắm vững được kiến thức chuyên môn và 
làm quen với công tác quán lý trong lĩnh vực kỹ thuật tài nguyên nước.

Phần 2: Gồm 2000 thuật ngữ kỹ thuật trong linh vực tài nguyên nước: 
thuỷ văn, thuỷ nông, trạm bơm, hệ thống công trình tưới tiêu, các hạng

3



mục của công trình đẩu mối. Các thuật ngữ được trình báy dưới dạng 
khái niệm định nghĩa bằng tiếng Anh. Phần này sẽ  giúp cho người đọc 
hiểu rõ bản chất của các thuật ngữ, từ đó dễ dàng ứng dụng khi đọc và 
viết các tài liệu có liên quan.

Với kinh nghiệm và hiểu biết còn hạn chế, tuy đã c ố  gắng trong quá 
trình biên soạn nhưng cuốn sách khó tránh khỏi những thiếu sót. Các tác 
giả mong nhận được sự góp ý của bạn đọc và chán thành cảm ơn các 
thầy giáo tiếng Anh, các bạn đồng nghiệpr những người đã đóng góp tư 
liệu cho nội dung cuốn sách nhỏ này, cám ơn Nhà xuất bản Xúy dựng đã 
khuyến khích, động viên, tạo điều kiện thuận lợi và nhanh chóng đ ể  cuốn 
sách có thể sớm ra mắt bạn đọc.

CÁC TÁC GIẢ

ị
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PART I. TECHNICAL TEXTS

1.1. GENERAL TOPIC

UNIT 1. WATER POWER

How does man use the power of river water?

Long after the discovery of 
electricity, man found that he 
could use the great power of water 
to produce it. At first, he used 
natural water falls. Later, man 
began to build dams to generate 
hydro-electric power. Dams are 
immense structures which hold 
back the water of a river and form 
a lake behind. The water is lei 
through pipes to the turbines 
below. Ban Giot water full

These pipes can be up to nine metres in diameter and they can be 
opened or closed automatically. The rushing water dives the turbines. 
They revolve, they spin electro -magnets. These electro-magnets generate 
current in coils of wire. The voltage is then stepped up by a transformer 
before it is transmitted to homes and factories

Now cover over the text, look at the diagram, and describe how hyth o-electriciry is produced.



But dams are not only used to produced hydro-electric power. Some of 
the driest and least fertile areas in the world have been opened to farming 
by iưigation. Dams have been built in series along rivers to make the 
fullest use of the water. Irrigation channels radiate from the man-made 
lakes (or reservoirs) behinds the dams and bring life-giving water to the 
desert around. In Africa, for example, the Aswan Dam on the Nile and 
the Kariba Dam on the Zambesi have changed the lives of millions of 
people. The Kariba Dam holds back a 3,220 square kilometre reservoir, 
one of the biggest man-made lake in the world.

WORD STUDY

Dam (n) (Đập): Baưier (made of concrete, earth etc.) built across a 
river to hold back the water and form a reservoir for various purposes.

Reservoir (n) (hồ chứa): Natural or artificial lake used as a source or 
store of water for an area.

Channel (n) (Lòng dẩn, kênh dan): Sunken bed of a river, stream or 
canal; passage along which a liquid may flow.

Turbine (n) (Tuoc-bin): Machine or motor driven by a wheel which is 
turned by a current of water, steam, air or gas.

UNIT 2. WEATHER

People are most interested in the weather in countries where the 
climate is varied and uncertain. Human lives often depend on weather 
conditions. But how much do you know about the causes of different kind
of weather?

1. What makes the wind blow?

The pressure of the atmosphere varies on the time. Air increases in 
volume as the temperature rises, and so a cubic metre of cold air is 
heavier than the same volume of warm air. As warm air is lighter, it rises. 
It displaces at lower levels by colder and which moves in. Wind is simply 
the movement of air between high and low pressure areas. The bigơer the 
difference between the pressure, the stronger the wind is. Atmospheric 
pressure is measured with a barometer.
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